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№  

 
 
 

 
 

гр. София,  16.01.2023 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 64 
състав, в публично заседание на 16.01.2023 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Калинка Илиева  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Спасина Иванова, като разгледа дело номер 

2580 по описа за 2022 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 

предвид следното: 
 След изпълнение на разпоредбите на чл.142, ал.1 ГПК вр. с чл.144 АПК, на 

именното повикване в 10.20 часа се явиха: 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ – З. В., редовно призован, се явява лично, представлява се от 

адв.И., с пълномощно по делото. 

ОТВЕТНИКЪТ – началник на ГПУ "Б.", редовно призован, не се  представлява. 

СГП, редовно призована, не се представлява. 

ПРЕВОДАЧЪТ А. Р., редовно уведомен за осъществяване превод от/на пащу, се явява 

лично.  

СЪДЪТ  

           О П Р Е Д Е Л И: 

 

НАЗНАЧАВА А. Р. като преводач на жалбоподателя З. В. за осъществяване на превод 

от/на пащу език. 

СЪДЪТ СНЕ самоличността на преводача:  

А. Р., неосъждан, без дела с ответника и родство с жалбоподателя.  

СЪДЪТ ПРЕДУПРЕДИ преводача за наказателната отговорност, съгласно по чл. 290, 

ал. 2 от НК за осъществявания превод. 

Преводачът: Известна ми е наказателната отговорност. О. да осъществявам точен, 

верен и безпристрастен превод. 

Жалбоподателят (лично чрез преводача): Разбирам превода и съм съгласен да се 

ползвам от услугите на този преводач.  

 

АДВ. И.: Да се даде ход на делото. 

 



СЪДЪТ, счита, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото, 

                                           О П Р Е Д Е Л И: 

                                    ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. 

 

ДОКЛАДВА жалбата, с приложените писмени доказателства.  

ДОКЛАДВА и решенията на ВАС и на АССГ. 

 

АДВ. И. – На първо място, поддържам депозираната от името на доверителя ми 

жалба.  

На следващо място моля да приемете административната преписка в цялост.  

Представям и моля да приемете Нота № 165/18.10.2021 г., издадена от посолството на 

Ислямска република А., от която е видно, че след превземане на държавата от страна 

на талибаните, за афганистанските граждани съществува краен риск за живота, поради 

което посолството на Ислямска република А., призовава българските държавни 

власти да преустановят връщанията на афганистански граждани. Позиция на 

посолството не е променена и към настоящия момент. Считам, че е релевантно по 

отношение преценката дали административният орган е взел предвид нормата на 

чл.44, ал. 5, а именно дали с мярката чужденецът няма да бъде върнат в страна, в 

която са заплашени неговия живот и сигурност.  

 На следващо, място моля съдът да задължи трето неучастващо лице - дирекция 

„Миграция“ да представи информация спрямо З. В. дали има наложени други 

принудителни административни мерки по чл. 39а от ЗЧРБ в Република България, тъй 

като на нас ни е известно, че той има наложена принудителна административна мярка, 

връчена още при влизането си в Република България, която е влязла в законна сила и 

не е отменена към настоящия момент, а е недопустимо да има две административни 

мерки, които обслужват абсолютно еднаква правна цел и с един и същи адрес.  

Принудителната административна мярка (ПАМ), която е за връщане в държавата по 

произход не е оспорена и е влязла в законна сила. Мисля, че тази мярка е постановена 

при влизането му в страната или от началник-сектор „Миграция“ СДВР или от 

директора на дирекция „Миграция“, но със сигурност има такава 

принудително-административна мярка. Моля тази информация да се изиска от трето 

неучастващо по делото лице – дирекция „Миграция“, тъй като тази дирекция е 

органът, който събира информация и по силата на служебното начало е органът, който 

следва да изпълнява наложени от други органи принудителни административни 

мерки.  

Други доказателствени искания нямам и няма да соча доказателства.  

 

СЪДЪТ  

                                                О П Р Е Д Е Л И: 

 

ПРИЕМА представените днес писмени доказателства.  

 

ДА СЕ ИЗИСКА от дирекция „Миграция“ поисканото от адв.И. писмено 

доказателство, което да се представи незабавно най-късно до следващото съдебно 

заседание. 

ОТЛАГА СЪЩОТО И ГО НАСРОЧВА за 24.01.2023 година от 10.30 часа, за която 

дата страните уведомени. Да се призове жалбоподателя. 



 

СЪДЪТ ОПРЕДЕЛЯ възнаграждение на преводача за осъществения превод в размер 

на 80,00 (осемдесет) лева, което ДА СЕ ИЗПЛАТИ от бюджета на Административен 

съд София-град. ИЗДАДЕ се разходен касов ордер, който се ВРЪЧИ на преводача А. 

Р.. 

 

Протоколът е изготвен в съдебно заседание, което приключи в 10.27  часа. 

 

 

       СЪДИЯ: 

 

       СЕКРЕТАР: 
  
 
 


